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40. Menghormati Guru dan

Menjunjung Tinggi Ajaran

Master memberitahukan kepada semua orang,
banyak orang mengatakan, ‘Saya merasa sangat
kesepian, saya sangat sedih’ . Coba pikirkan, saat
seseorang lahir ke dunia, memang sendirian.
Bukankah seseorang lahir ke dunia ini sendirian?
Apakah kesepian atau tidak? Tidak tahu apa-apa, tidak
mengenal siapa-siapa, lalu menangis ‘wa’ saat lahir,
dan tiba di dunia ini, datang sendirian, apakah itu
kesepian? Saat meninggal, apakah juga kesepian?
Siapa yang akan menemanimu untuk mati? Bukankah
dirimu yang mati sendirian? Jadi, kehidupan seseorang
dari awal sampai akhir memang adalah kesepian. Kalau
memang sejak awal sudah kesepian, lalu mengapa

masih membicarakan soal kesepian? Bukankah begitu?
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Jadi, karena manusia memang ditakdirkan untuk
kesepian, bagaimana mungkin tidak merasa
kehilangan? Tapi jangan larut dalam kesedihan. Kita
datang ke dunia ini untuk menjalani satu perjalanan,
datang dengan baik, pergi pun dengan baik, jalani
hidup ini dengan hati nurani yang bersih. Dan kelak, ke
mana kita akan pergi, asalkan tahu tujuan, berjuanglah
maju dengan semangat, dan diri sendiri dapat
melangkah menuju ke dunia lain yang bersih dan
terang. Sebenarnya, ini adalah hal-hal yang seharusnya
Master sampaikan kepada para biksu dan biksuni.
Justru para biksu telah berpikiran terbuka dan
memahami kebenaran, sehingga mereka tahu bahwa
hidup ini tidaklah sepi. Ke mana pun saya pergi, saya
selalu punya teman. Hari ini saya datang ke dunia ini
sendirian, ini memang wajar. Saat pergi nanti juga akan
sendirian. Jika kamu tidak ingin merasa kesepian, yang

bisa kamu dapatkan hanyalah ketidaksepian yang
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sementara. Kamu bisa mencari orang lain untuk diajak
bicara, bahkan ngobrol sebentar saja dengan pemilik
warung kecil pun sudah cukup untuk membuatmu
merasa tidak kesepian, bukan? Ada begitu banyak
teman se-Dharma, begitu banyak sahabat yang baik,
seharusnya kamu tidak merasa kesepian. Ketika kamu
datang ke Stasiun Radio Dongfang, meskipun kamu
tidak berbicara, orang lain tetap akan datang untuk
mengajakmu bicara, apakah kamu masih akan merasa
kesepian? Inilah yang disebut filsafat hidup, kesepian
itu sebenarnya berasal dari dalam hati. Praktisi Buddhis
tidak akan merasa kesepian. Apakah kalian semua
mengerti? Datang terburu-buru, pergi pun terburu-

buru.

Harus diketahui bahwa semua makhluk hidup

yang tak terhingga di Alam Semesta ini adalah Buddha.
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Lalu, apa yang kamu sebut sebagai kesepian? Di dalam
jiwamu, ada Bodhisattva yang menemanimu. Di dalam
kesadaranmu, ada para Dewa dan Buddha dari langit
yang menyertaimu. Di Alam Manusia, ada begitu
banyak umat Buddhis dan teman se-Dharma yang
bersamamu. Lalu, kesepian apalagi yang dibicarakan?
Jadi, karena semua makhluk hidup tak terhingga di
Alam Semesta ini adalah Buddha, maka di sekelilingmu
pun semuanya adalah Buddha, bukankah berarti kamu
bersama para Buddha? Lalu, mengapa masih
menyebut diri kesepian? Bagi orang yang telah
membina diri dengan baik, saat meninggal dunia,
Bodhisattva akan turun menjemputmu menuju Alam
Sukhavati, lalu, apa yang disebut kesepian?
Masalahnya adalah kalian harus memiliki kemampuan
itu, membina diri hingga pada saat ajal tiba,
Bodhisattva datang menjemput kalian, dan jika bisa

membina diri hingga Bodhisattva bersemayam di
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dalam hatimu, maka kamu tidak akan merasa kesepian
lagi. Apakah para biksu dan biksuni di kuil merasa
kesepian? Tidak, mereka tidak kesepian, karena di
dalam hati mereka terdapat sepuluh triliun Buddha.
Coba lihat kalian, mengapa kalian merasa kesepian?
Karena hati kalian dipenuhi dengan keegoisan dan
kepentingan diri sendiri. Kalian hanya memikirkan diri

sendiri, tidak memikirkan semua makhluk hidup.

Di dunia ini, kesepian, kesedihan, kecemasan, suka
dan duka, pertemuan dan perpisahan serta perolehan
dan kehilangan, semuanya bagaikan gelembung-
gelembung yang dalam sekejap saja pecah. Seperti
sebuah gelembung, serangkaian kesepian, kesedihan,
dan duka itu juga seperti gelembung-gelembung yang
dalam sekejap lenyap, duka pun hilang, kesepian pun

sirna, benar tidak? Setelah meninggal dan pergi ke

BHFF 6-40 P. 5 - 29



BiRfhE -6

*)Terjemahan ini bukanlah terjemahan resmi, jika ada kesalahan dalam terjemahan berikut,
mohon Na Mo Guan Shi Yin Pu Sa dan para Dewa Pelindung Dharma memaafkan, mohon Master
memaafkan

Surga, apakah akan kesepian? Begitu banyak
Bodhisattva menyambutmu, apakah kamu akan
merasa kesepian? Ketika kamu baru saja lahir ke dunia
ini, kamu juga sangat kesepian, tapi begitu banyak
anggota keluarga yang menyambutmu, yang pertama
menyambutmu adalah bidan, juga keluargamu sendiri.
Apakah kamu merasa kesepian? Tidak. Jadi, harus bisa
melihat semua ini dengan lebih jernih, ilusi-ilusi ini
seperti  gelembung vyang akan cepat hilang.
Sebenarnya, suka dan duka, pertemuan dan
perpisahan, juga akan lenyap. Kekhawatiran, kesedihan,
dan kesepian juga akan hilang, karena semuanya itu
adalah gelembung. Setelah kamu memahami
kebenaran ini, hanya dengan kebijaksanaan yang
sempurna, kamu baru bisa mengatasi semua masalah
ini. Ketika kamu sudah memiliki kebijaksanaan, maka
kamu akan mencapai kesempurnaan dan menyadari

bahwa semua kegelisahan, kesedihan, dan duka itu
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akan segera berlalu. Master sekarang akan
memberitahukan kalian kebijaksanaan sempurna ini,
agar kalian bisa melihat dengan jelas wajah asli dunia
ini. Karena sudah datang ke Alam Manusia ini, maka
tidak ada cara lain, walaupun tidak ingin mati, tetap
harus mati. Walaupun tidak ingin terlahir, namun telah
dilahirkan. Dirimu pun tidak tahu bagaimana
sebenarnya kamu dilahirkan. Ketika mencapai usia satu
tahun, kalian baru mulai sedikit demi sedikit mengerti
bahwa ini adalah rumahmu. Ketika kamu datang ke
dunia ini, bahkan belum punya nama, siapa sebenarnya

kamu? Harus mengerti prinsip kebenaran ini.

Master selanjutnya akan memberitahu kalian,
harus menghilangkan keangkuhan dan keakuan.
Jangan mengira bahwa diri sendiri sangat berjasa,

merasa sombong, dan sangat melekat pada keakuan,
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‘Saya merasa saya ini bagaimana dan bagaimana.’
Banyak orang yang sudah sukses, misalnya bintang
film, penyanyi, mereka mengira diri mereka sangat
hebat, padahal apa hebatnya? Kita harus merendahkan
diri dan melepaskan segala pujian atas jasa kita sendiri.
Ketika orang mengatakan, “Wah, kamu punya jasa
kebajikan, jasa kebajikanmu tak terhingga,” kamu
harus melihat dirimu sendiri sebagai “Saya tidak
punya jasa kebajikan apa-apa,” maka barulah kamu
benar-benar punya jasa kebajikan. Ketika kamu
mengatakan bahwa dirimu baik, orang lain tidak akan
mengatakan kamu baik. Saat orang mengatakan
bahwa  kebaikan-kebaikan  ini  adalah  hasil
perbuatanmu, kamu berkata, “Saya tidak melakukan
apa-apa.” Maka orang-orang pasti akan bilang,

‘Kamu telah melakukan perbuatan baik, kamu adalah
orang baik, rendah hati dan waspada.” Sebenarnya,

jasa kebajikan tidak akan bertambah atau berkurang
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karena orang lain mengatakan kamu punya jasa
kebajikan atau tidak. Oleh sebab itu, jadikanlah pikiran
semua makhluk sebagai pikiranmu sendiri. Apa yang
orang lain pikirkan, maka kamu lakukan; apa yang
orang lain pikirkan, kamu juga ikut memikirkannya.
Dengan menjadikan pikiran orang lain sebagai
pikiranmu sendiri, kamu baru bisa memperoleh
keuntungan  bagi  dirimu  sendiri  sekaligus
menguntungkan orang lain. Dengan begitu, kamu
akan mendapatkan bantuan untuk dirimu sendiri dan

juga dapat membantu orang lain.

Ada satu kalimat yang harus diingat,
‘Menghormati guru bagaikan menghormati Buddha.’
Kalian harus memandang guru kalian seperti Buddha.
Karena Master memandang kalian semua sebagai

Buddha masa depan, kalian juga harus memandang
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Master sebagai Buddha. Setelah kalian memandang
Master sebagai Buddha, maka kalian akan
memperoleh kekuatan berkah dari Tri Ratna, dan cepat
mencapai pencerahan Buddha. Karena ketika kalian
memandang orang lain sebagai Buddha, maka hati
kalian baru akan ada Buddha, dan kalian pun akan
memperoleh kekuatan berkah dari Buddha. Contoh
sederhana, jika kalian sering memikirkan citra Guan Shi
Yin Pu Sa dalam hati kalian, maka dalam hati kalian ada
Buddha. Jika kalian sering memikirkan wujud Master
dalam pikiran kalian, bukankah itu berarti dalam hati
kalian juga ada Master? Prinsipnya sama saja. Diri
sendiri harus sering merenungkan, “Memikirkan
kebajikan Master,” kamu harus sering mengingat
kebajikan Master. Karena ketika kamu memandang
Master sebagai Buddha dan Bodhisattva, maka di
hatimu akan ada Buddha dan Bodhisattva, dan itu akan

meningkatkan keyakinanmu dalam belajar Buddha
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Dharma, ’'Guru saya adalah Buddha dan Bodhisattva,’
tentu saja murid akan berusaha dengan giat, bukan?
Sebaliknya, banyak orang meremehkan guru, disebut
sebagai “Memandang guru sebagai orang awam,”
merasa guru ini tidak penting. Orang yang tidak
menghormati gurunya, sebenarnya akan merugikan
dirinya sendiri, karena dia pasti akan mencari-cari
kesalahan guru. Jika kamu tidak memandang guru ini
sebagai Bodhisattva, kamu akan terus mencari
kesalahan guru, dan dikarenakan ini kamu telah
meremehkan ajaran Buddha Dharma. Karena kamu
menganggap gurumu  tidak  penting, tidak
memandangnya sebagai Bodhisattva, dan
menganggap dia sebagai orang yang sering
melakukan kesalahan, sebenarnya kamu telah
meremehkan ajaran Buddha Dharma ini. Karena
Master adalah orang yang membabarkan Dharma,

maka selanjutnya dalam belajar Buddha Dharma, kamu
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akan "“Menghalangi pencapaian diri sendiri.” Kamu

sendiri yang menjadi hambatan bagi kemajuanmu.

Contoh sederhana, orang yang menghormati guru
akan berusaha dengan sungguh-sungguh. Ketika
Master masuk dan keluar, mereka sangat tahu aturan,
bangkit berdiri, sangat sopan, beranjali, memandang
Master sebagai Bodhisattva, sangat menghormati
Master. Dengan begitu, mereka juga menghormati diri
mereka sendiri, sehingga orang lain yang melihat akan
berkata, ‘Pemuda ini, umat Buddhis ini, gadis kecil ini,
betapa mereka sangat menghormati Buddha Dharma,’
benar tidak? Kalau kamu tidak menganggap Master
penting, apakah kamu dapat mengikuti Master
menekuni Dharma dengan baik? Jika kamu hanya
mencari-cari kesalahan Master, kamu akan berpikir,

‘Master saja seperti ini, apa ada yang baik dari ajaran
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Buddha ini?’ Dengan begitu, kamu telah
menghalangi akar dasar dirimu dalam menekuni
Dharma. Oleh sebab itu, seseorang yang belajar
Buddha Dharma dengan sungguh-sungguh, pertama-
tama harus menghormati guru dan menjunjung tinggi
ajaran. Kalau kamu saja tidak menghormati gurumu,
bagaimana kamu bisa menghormati jalan Kebuddhaan?
Bagaimana kamu bisa menghormati ajaran Buddha
Dharma? Dengan sering memikirkan jasa kebajikan
Master, maka kalian sendiri juga akan mendapatkan
jasa kebajikan. Contoh sederhana, jika kalian sering
memikirkan bagaimana orang yang berbuat baik
melakukan kebaikan, apakah dalam hatimu akan ada
niat baik? Jika hatimu penuh dengan kebaikan,
bukankah kamu telah menanam karma baik untuk
dirimu sendiri? Telah menanam akar kebaikan?
Sekarang, Master  dengan begitu berani

menyelamatkan makhluk tanpa memikirkan nyawa
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Master, kamu harus sering memikirkan betapa welas
asihnya Master. Coba pikirkan, apakah hatimu penuh
dengan welas asih? Apakah orang yang tidak berwelas
asih dapat memikirkan welas asihnya Master? Jadi, jika
kalian sering memikirkan jasa kebajikan Master, maka
kalian juga akan memiliki jasa kebajikan, inilah yang

disebut dengan prinsip kebenaran.

Banyak orang yang diampuni oleh guru, mereka
melafalkan {Da Bei Zhou} untuk Master, sebenarnya
Master tidak selalu meminta mereka untuk
melafalkannya. Setiap orang memiliki aura energi yang
berbeda-beda, kenapa? Karena ketika mereka
melafalkan {Da Bei Zhou} untuk Master, sesungguhnya
mereka mendapatkan energi dari {Da Bei Zhou} yang
ada pada Master, mengertikah? Kalian setiap hari

berlutut dan melafalkan paritta kepada Guan Shi Yin Pu
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Sa, kalian kira bahwa kalian sedang melafalkan untuk
Guan Shi Yin Pu Sa? Sebenarnya, kalian mendapatkan
energi dari Guan Shi Yin Pu Sa. Jadi, jika kalian
memikirkan jasa kebajikan orang lain, maka akan
memperoleh jasa kebajikan; jika memikirkan kebaikan
orang lain, maka akan mendapatkan bagian dari
kebaikan itu. Kalau kamu memikirkan sisi jahat orang
lain, apakah hatimu akan menjadi jahat juga? Inilah
yang disebut dengan filosofi sejati dalam ajaran
Buddha Dharma, inilah yang disebut memahami
kebenaran. Jika Master tidak mengatakan filosofi ini,

mungkin kalian tidak akan terpikirkan.
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mohon Na Mo Guan Shi Yin Pu Sa dan para Dewa Pelindung Dharma memaafkan, mohon Master
memaafkan

dou shi fo ni zhou wéi dou shi fo ni ba shi yu fé6 tong zai
& 2% R B HEHRB RAZRESHRE &

ma  hé yan gl du a Xid de hao de rén  déng dao si de shi

B? A= MEM, 8 TFHA F BERAON

hou pu sa xia lai ba ni jie dao xi fang ji le shi jie ni hé

fx, SFETREBMREIA Z HREIER, RH

yan ga du a wen ti shi ni men yao you bén shi a ni men
= MIRM? @ REMRMD E2B XFMW, (X 1]
xill dao zou de shi hou pu sa xia lai jié ni  zai rén jian neng xid

2 28 EHRIREFTREIR, EA B 8 2

dao pu sa chang zhu ni de xin  na ni jiu bd hui ga du le

AEFE B EMFRHIL, BEAASMHET,

miao I de fa shi  ni gC ta men gi du ma ta men bu gu

B B R E . F'!ZE fit ] IR 0?7 fib ] A M

du  yin wei ta men de xin zhdng zhuang zhe shi wan yi f6 a

B, RAMRMNDBOL & X &+ 5 28

kan kan ni men weéi shén me ga du ni men zhuang zhe zi
EEH RN A ML+ 4 }ILR m? R M1 & FHH ﬂx
zi | ni men zhi zhi dao zi ji bu zht dao zhong shéng a

BA, M RAMEBES, FFME KX £ W,
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*)Terjemahan ini bukanlah terjemahan resmi, jika ada kesalahan dalam terjemahan berikut,
mohon Na Mo Guan Shi Yin Pu Sa dan para Dewa Pelindung Dharma memaafkan, mohon Master
memaafkan

zai shi jie¢ shang ga d4  tong xin  you li  béi huan i

EHE £, MHE B O ME BTRXREA
hé hé dé shi  ybéu ru yi chuan chuan de qi pao a yi huir
afmEx Muw— 5 &5 WSEBMW —=)L
jilu po mie le  jiu xiang yi ge qgi pao yi yang yi lian chuan
M RT, & — 1888 — &, —& &

gt du bei tong shang gan a jiu xiang yi lian chuan de

EI’J })LK M, R E. B RBRW, B & —&E 2 B
gl pao yi huir quan méi le bei tong yé méi le gu du
yé méi le  dui bu dui si hou dao tian shang qu  hui gu du

BT, WAXN? %iF 8 X £ % =K

ma  zhe me duo de pu sa huan ying ni ni hui gd dd ma

B? XA ZHEF X B R (& MKRIE?

dao le rén jian gang gang shéng chd lai de shi hou ni yé shi

27T AMBE, M K £ HERRE, B
hén g da  zhe me dud jia Ii de rén huan ying ni di yi ge

BRAMHE X4AZHRERHA X BIR F—1

huan ying ni de jiu shi zhu chan shi  hai you ni jié li de rén
W B IREMERN ™ £, EREMERKREBN A,
ni g dd ma méi you sud yi  yao ba zhe xié dong xi kan
RMIBIEB? g 5. ML, EEXELE R AE

de chuan yi dian  zhé xié huan xiang you ru qi pao yi yang

B F —/R, XEZQJ H RTWSEB— &,
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*)Terjemahan ini bukanlah terjemahan resmi, jika ada kesalahan dalam terjemahan berikut,
mohon Na Mo Guan Shi Yin Pu Sa dan para Dewa Pelindung Dharma memaafkan, mohon Master
memaafkan

hén kuai de jiu hui xiao shi  shi ji shang béi huan li hé yé hui

R = B K L £ ERXRBEES

xido shi  you I tong xin  ga du y& hui xido shi  yin wei déu

H K, HE B, B 0. MR = B X 73 #B

shi qi pao a ni dong de zhe xié dao li zhi hou  wéi you da
SEW RESXEEEZR, BAEX

yuén man de zhi hui ni cai néng zhan sheng zhe xié wen ti

B i WE &, 7T 88 & K X £ 5 &,

dang ni you zhi hui zhi hou ni jiu yuan man le ni jiu ming

S IRBEEEZE, RN w7, IREL BB

bai ni zhe xié fan nao  you shang  béi tong  hén kuai méi

A, MXEmix. £ H. EmE, B R
le  shi fu xian zai jiu ba zhe xié zhi hui de yuan man lai gao su
T, MR W ERLEXEEEN w K5 F

ni men rang ni men kan ging zhe ge shi jie de zhén shi mian
A1, RN EBE B XAMHEHANE X ME
mao j| ran lai dao rén jian  méi you ban fa bu si yé dei
gﬁlo I\\\ ;E IJ A |Ejl ;ﬁ E Ijj\ ;£I Z:%m?%

Si bu xiang si yé dei Si bu xiéng shéng  jiu shéng cha lai

%, &~ B BB/ A8 £, B £ H XK

le xiang bu shéng  yé shéng cha lai le ni yé bu zhi dao
7T, BAE, B E HEXT, REALAME
ni shéng cha lai de shi hou shl zén me hui shi a ni men yée shi

R £ HEXNEEEEAREW? 1 B2
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*)Terjemahan ini bukanlah terjemahan resmi, jika ada kesalahan dalam terjemahan berikut,
mohon Na Mo Guan Shi Yin Pu Sa dan para Dewa Pelindung Dharma memaafkan, mohon Master
memaafkan

dao le yi sui de shi hou cai méng méng dong dong de zhi dao
BTYT—ZHEHIKR B B BE E i E
zhe ge jia shi ni de ni dao zhe ge shi jie shang lai  lian ming
XA RZBMAY. B XAHF £ X &E B

zi dou méi you  ni shishui a yao dong zhe xié dao i

FE IR B, BEEWN E E X&BEHE

shi fu jié xia lai gén da jia jiang yao da po rén de gong
MMRX#ETRERE XK H, EITHE AR
ao wo man wo zhi bu yao yi wéi zi ji gong de hén gao
SEE. BN, FELULABEBCSDT ER S,
wO hén ao man  ér gié wo hén zhi zhu6  wo jué de wo shi z
HEREE MEXRAZT, BETERHI
me yang zén me yang  hén dud you chéng jiu de rén bi ru

B 4aHE. RZ 8 B BiA R

dian ying ming xing g€ xing a ta men yi wéi zi ji bu de

= B E. XKE W 1] LXﬁEE',T

liao shi ji shang you shén me lido bu dé de yi ding yao ba

T, XX £, BEHATABN? — & EE

E @
¢ O«

<

zi ji de gong fang xia  su0 vyi rén jia shud ai yo ni
s \ f— AR 1

BECH I BT, AUAZRIR, B 1y, AR

you gong de gong dé wu liang ni yao ba zi ji kan chéng

B DE DELE" MEELEECE K
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*)Terjemahan ini bukanlah terjemahan resmi, jika ada kesalahan dalam terjemahan berikut,
mohon Na Mo Guan Shi Yin Pu Sa dan para Dewa Pelindung Dharma memaafkan, mohon Master
memaafkan

wO méi you gong dé ni cai hui you gong dé a

"R Ih =", RA &« & I &I, 14\

shud ni hao rén jia bu hUI shué ni hao rén jia shud zhe xiée

1’5?: 1’]‘ y;, A 5_):( \ z: 'LEE, 1/]\ ;Z; A 2} 'LEE >( .l]:b

hao shi dou shi ni zuo de ni shud wO méi you zuo shén
FEAHERMME R, "Rix B8 M+
me na me rén jia yi ding jiu hui shud ni zuo le hao shi

2", BAAR—EHRE R, MWT F=H

ging ni zhe ge rén shi ge hao rén  gian x0 jin shen qi shi

B, MXPTARITHTF A, ®REEZEE. HXE

gong de bu hUI y|n wei bié rén shud ni you wu gong de ér you

IjJ ILJ‘ jj 7J.J A .LEEI: 1’.]\ E 9: IjJ /u\ E
zéng jiép suo i yi zhong shéng zhi xin wéi ji xin  rén jia
B o, FTLL UL X £ 20820, AR

zen me xiang de ni jiu zen me qu zuO  rén jia zén me xiang de

S4B, MMEAXTMWM AXRE A B R,

ni jiu qu zén me xiang  yi rén jia de xin wéi ni de xin  ni cai
MHEEA B, LAKRBOAIERBEOLO, RF
néng zi i i ta ni cai neng zi ji dé dao bang zhu  ni cai

BRF M 7 88 BB 2 & B, RF
néng bang zhu dao rén jia

BE # B B A
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*)Terjemahan ini bukanlah terjemahan resmi, jika ada kesalahan dalam terjemahan berikut,
mohon Na Mo Guan Shi Yin Pu Sa dan para Dewa Pelindung Dharma memaafkan, mohon Master
memaafkan

you yi ju hua yao ji zhu a yao shi shi ra fo
B—9EECEWN ZE "WIDWMH"
yao ba zi ji de shi fu kan chéng f6 yi yang yin wei shi fu ba

%TEEE',EI’JJFE’\E p — . B AITRIE

ni men dou kan chéng wei lai fo ni men ba shi fu yé yao kan

R &8 & Bk XK#HFH MMNDEBHMKXKBESE

chéng ni men ba shi fu kan chéng fé zhi hou  jiu shi you
39 15'1*3 MMNEBMRE k 2R, 2B
san bao jia chi i su de chéng fo y|n wei ni men ba rén jia
—_— s > s —
=Z=EMHEND EE K H B AMRNEBAR
dou kan chéng f6 le ni de xin zhong cai hui you fo ni cai
ME K #H7T, OO 2 T HH T
hui dé dao f6 de jia chi a ju ge Jlan dan i zi rd guo ni

SERGFIMSEME, #=4E 846 F W RIK

men néng gou jing chang ba guan shi yin pu sa de xing xiang fang

il g8 B B EWNEHIFEFNE K& K

zai Xin zhdng ni men xin zhong jiu you fé ni men ba shi fu
T B, RMOO F HE# ROLBIHR
de xing xiang jing chang fang zai nao hai i ni men bu yé shi
W &2 F RERBE KMNAER
xin zhong you shi fu ma dao li dou shi yi yang de  yao jing
o BB EEHE— H#F N E A
chang zi ji xiang yi xiang zi st shi zht deé a yao

PIJ%‘I EEZFE\_ZEE\: HEIU\JFEZEE\" I]Bﬁ.[: %
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*)Terjemahan ini bukanlah terjemahan resmi, jika ada kesalahan dalam terjemahan berikut,
mohon Na Mo Guan Shi Yin Pu Sa dan para Dewa Pelindung Dharma memaafkan, mohon Master
memaafkan

jing chang zi ji si xiang shi fu de én dé y|n wei ni ba shi fu

2 % Bl 8 IhRXNEE. B A REID
kan chéng shi f6 pu sa ni xin zhong jiu hui you fé pu sa ni

E ok BHEEFE RO b e B8 HEFE R

jiu hui zéng giang ni zi ji xue f6 de xin xin w0 de shi fu shi

e B ' MEBCFHANGEL, BHNINRKZE

pu sa  dang ran di zi hui hén nu i dui bu dui a fan
191"3 =, B ABFESREND WAXYMW? K
guo lai  hén du() rén ging shi shi fu  jiao shi shi rd fan
dk, RZ ARBMAMR W "Hiba "

jué de zhe ge shi fu wu sud wei  bu zin zhong shi fu de rén

BEXANMRXERFRIEBE. A8 B KW A,

shi ji shang ta zi ji chi kui de shi ging lai le bi xun shi
Xfr £ MECKESHNERBRT, "I
guo rd guo ni bu ba zhe ge shi fu dang chéng pu sa ni
g, MRMBAEBXAIML 35 Bk EF, IR
jiu hui xdn zhao zhe ge shi fu de guo shi  ni jiu hui you ci ging
e 3 & XA AR TSE Mxﬁ'iuAEEJtI:i"
fa ym wei ni de shi fu ni dou jué de ta wu sud wei ni bu
iz A AR & TWEME BT IB, IRA
jué de ta shi pu sa ni jué de ta shi yi ge jing chang zuo cuo

TEMRERF REBMBME—1T 2 F M35

shi ging de rén  shi ji shang ni shi qing le zhe ge fo fa le

EFBHA £l £, MERBRTXNHZXT,
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*)Terjemahan ini bukanlah terjemahan resmi, jika ada kesalahan dalam terjemahan berikut,
mohon Na Mo Guan Shi Yin Pu Sa dan para Dewa Pelindung Dharma memaafkan, mohon Master

memaafkan

yin wei shi fu shi hong yang fo fa de na me jie xia lai ni
B AR E 5h T/% #HiEe, B AETE R
men zai xue fé6 zhong jiu zi zhang chéng jiu ni men zi

MNMEZH 5 30 "B B A& Er'}u", (IR N=

ji_jiu zhang ai le ni men zi ji de chéng jiu

cH BE BTIRMNBECH & .

ju ge jiandan i zi  zUn zhong shi fu de rén jiu hén

rE BT B B MR A, ﬂﬂﬁ)HE

na i shi fu zou jin zou chi  ta men dou hén dong gui ju

Eh, MRXEHE L, 1] 2R E MAE
zhan qi lai  hén dong li mao shuang shou hé shi  shi shi fu
uh ek, R BAHR, XN FE&+ AMXK
wéi pu sa hén zln jing shi fu yé shi zan jing le ta men zi
AEFE REWMINR BEE & 7t ] B
Ji rang rén jia kan jian jué de  zhe ge xiao huo zi zhe wei
2, Lt AXREBEBREE X4NHNMKF X
f6 ydu  zhé ge xido ni hai  shi dudé me de zin zhong f6 f& a
R XN NMNL&Hm BRE 48 B HiEW,
dui bu dui  rd guo ni bu ba shi fu dang hui shi ging de hua

NAXN? N RMBFALRRX 5 @F B IE,

ni néng gén zhe shi fu xué hao fé6 ma rd gud ni zhuan mén

R g8 IR BIMRKXE & F15? 40 % R I

BHFF 6-40 P. 26 - 29



BiRfhE -6
*)Terjemahan ini bukanlah terjemahan resmi, jika ada kesalahan dalam terjemahan berikut,
mohon Na Mo Guan Shi Yin Pu Sa dan para Dewa Pelindung Dharma memaafkan, mohon Master

memaafkan

zhao shi fu de mao bing ni jiu hui jué de  shi fu dou zhe ge

B IIMXE T B, MBHEEE MR %BJ‘Z/\

yang zi zhe ge f6 fa you shén me hao de ni jiu zi
o, XA HIX ﬁ t 4 7 HY, R 5'}5 E
zhang ai le ni zi ji xue fo fa de gen JI suo yi yi ge

(& F7IRBECZHBIEN 7|‘E . AT LL, —A

hao hao de xue fo xue fa de rén  shou xian yao zin shi zhong

FEMMEHFZERNAN B K EBEEHIIN &

dao ni Ilan ni de shi fu dou bu zdn jing ni zhée ge rén zén

E. REFRHOMRXBLAEF H, BFXPTAE
me hui zlin zhong f6 dao ne  zén me hui zin zhong f6 fa ne
L2 =28 B f#ER? ,’E\/A%%Eﬁfﬂ)ﬁ.
chang X|ang shi fu de gong de ni men zi ji jiu hui you gong

B BRI IDE MMNBECHEss I

dé a ju ge jiandan i zi ru guo ni men jing chang xiang

m, EAG BRAF MBHRN L

rén _jla zuo hao shi de rén shi zén me yang zuo hao shi de ni xin

ARMESERNAREZ2 HE MEFEHN RO

zhong shi bu shi you shan yi le ni xin zhong shan liang de hua

7 ZEARB ERT? RO F F R BIE,

ni ba shi géi zi ji zhong xia hao de yin gud le ma  zhong xia

MARSLEC M THFHNRERRTE? M T

le shan gén ma  xian zai shi fu zhe me bd yao ming di jiu du

TERLEB? HEMKXAAE o8 HHE
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*)Terjemahan ini bukanlah terjemahan resmi, jika ada kesalahan dalam terjemahan berikut,
mohon Na Mo Guan Shi Yin Pu Sa dan para Dewa Pelindung Dharma memaafkan, mohon Master
memaafkan

zhong shéng ni yao jing chang xiang dao shi fu shi zhe me de

R E FEZE BF B AMKEX4A4B

ci béi xiang xiang kan  ni xin zhong ci béi bu ci béi a bu
#iK, B B FH, RO P BEABELER? &
ci béi de rén  néng gou xiang dao shi fu de ci béima suo yi

BREMNWA, 8 % 8 2 MKXNEEB? /L

ni men jing chang xiang xiang shi fu de gong de ni men yé hui

milege &# 8 8K IDE BMNES

you gong de zhe jiu jiao dao i

8 & XY iEHE

hén dud rén shi fu yuan liang ta men  ta men nian da beéi

R & AR R IR it 4], fit 11 & K&

zhou géi shi fu  shi ji shang shi fu bu yi ding yao ta men nian

R £k £ MRA— T Eft ] &

de ta men méi ge rén de qi chang hao huai dou bu yi yang
N, il 80~ ANS B &F K 8 A~— &,
wei shén me  yin wei ta men géi shi fu nian da béi zhou ta
AT A ABAMIN SR & KK K, M

men shi ji shang jiu dé dao shi fu zi shén da béi zhou de néng

i1xXkkx £ HBEHIMNKBE 58 XE RXB

liang ting de dong ma ni men tian tian gui zhe gén guan shi

E, H &E B MMNXXEER U H
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*)Terjemahan ini bukanlah terjemahan resmi, jika ada kesalahan dalam terjemahan berikut,
mohon Na Mo Guan Shi Yin Pu Sa dan para Dewa Pelindung Dharma memaafkan, mohon Master
memaafkan

yin pu sa nian jing ni men yi wéi ni men géi guan shi yin pu

BEFEXZ RMNUAMEMNE N HEE

sa nian de ni men shi dé dao guan shi yin pu sa de néng liang

R RN RER WEHESERN BB E

Suo yi xiang réen jia de gong de ni jiu dé dao gong de

ﬂlﬂ T, B AR IDE FHER ID &

xiang rén jia shan liang de di fang ni jiu dé dao rén Jla

B, B AXKE R B 7T, 1/J\E'}E%§UA

shan liang de di fang a rd gud ni xiang rén jia e de di fang

= R m W, 1 R 8 AKRTHM 77,
ni de xin zhong shi bu shi jiu hui e zhe cai jiao zhén zheng de
ML 7 BARMESEE? XA WM E IE A
fo jia zhé [ zhe cai jiao ming I a zheé zhong zhé i shi fu
HxREE, X7 85 EBHE X M ZEPR

bu shué de hua  ni men ké néng xiang bd dao

R ME, R B 48 o al,
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